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 I

Abstract  

Repair mechanism, a language act that is more than often associated with human 

instinct to make corrections and improvements, can be observed in both simultaneous 

interpreting (SI) and spontaneous speech production (SSP). While enormous 

academic efforts have been devoted to repairs in SSP, repairs in SI have received little 

attention so far from researchers.  

Seeking to find the motivators behind repairs in SI and better understand 

interpreter’s mind at work, the author draws on the concepts established in the field of 

psycholinguistics, and probes into the nature of SSP and SI, aiming at defining 

SI-specific repairs and building an applicable repair mechanism in SI. 

    This thesis consists of six chapters. 

Chapter bringⅠ s out the topic of this thesis through brief explanation of the 

research background, question, structure and significance.  

Chapter servesⅡ  as the theoretical foundation for this thesis and offers a detailed 

comparison between SSP and SI, two generally similar yet distinct language activities, 

indicating that despite their similar function and parallel processing, they still bear 

disparities in terms of the number of languages involved, speech sourcing and pacing, 

mental and cognitive load, etc. 

Chapter  further elaborates on the classification of repair mechanism in SSP Ⅲ

developed by Levelt in early 1980s, investigating into the root causes behind each 

repair and subcategories of overt repairs and covert repairs. . 

Chapter offers two sets of repⅣ air mechanisms inspired by detailed comparisons 

between SSP and SI: Similarity-inspired repair mechanism and disparity-inspired 

repair mechanism. SI-specific repairs such as input/output –generated repairs, 

speaker-generated repairs are further demonstrated.   

Chapter  conducts a case study to Ⅴ identify the reliability and limitations of two 

proposed repair mechanisms in SI. Meanwhile, limitations of this case study and 
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 II

suggestions for further research are added.  

Chapter  concludes this thesis by callⅥ ing for more interdisciplinary cooperation 

and research in the field of SI in the hope of unveiling the remaining mysteries of SI 

process. 

 

Key Words:  Spontaneous Speech Production; Simultaneous Interpreting; 

Psycholinguistics; Repair Mechanism 
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 III

摘 要 

作为一种语言行为，言语修正机制反映的是在本能驱使下，说话者对自身言

语产出的修正。这种修正机制不仅广泛存在于自主语言产出中，更被同传译员运

用于同传译语产出中。自主语言产出作为心理语言学研究中的重点，吸引了众多

学者对其过程中出现的言语修正现象进行研究。尽管如此，由于针对同传的研究

起步较晚和研究兴趣的缺乏，同传译语产出中的修正现象甚少受到学者的关注。 

鉴于此，本论文通过借鉴心理语言学领域既有的研究成果，对自主语言产出

和同传译语产出的过程进行深入的探讨和比较，旨在挖掘同传译语中言语修正机

制背后的动因，从而对同传中特殊的言语修正加以总结。 

本文一共分为六章，其中第一章为引言，最后一章为结论。 

第一章主要介绍研究背景、研究构架和研究目的。 

第二章旨在构建基础理论框架，以 Levelt 言语产出模型和 Moser 的同传过

程模型为主要依据，通过对自主语言产出和同传译语产出的相似点和相异处进行

探讨，得出了两者虽然在交际功能和生成过程中有诸多相似，但同传因其特殊性，

仍然需要跟自主语言产出区别开来的结论。 

第三章对 Levelt 提出的自主语言产出中言语修正的定义和分类进行了详细

阐述，介绍了言语修正背后的各种动因，以及显性修正和隐性修正的概念和子范

畴。 

第四章分别针对自主语言产出和同传译语产出的异同提出了两套适用于同

传的言语修正机制。其中同传中特有的言语修正诸如原语/译语诱发的修正、原

语失误引发的修正等被首次提出。 

第五章通过分析单个案例和对案例中出现的同传译语修正进行统计，进一步

验证了两套同传言语修正机制的可行性以及各自存在的缺陷。同时，列出了当前

研究的不足并就以后的研究提出了建议。 

第六章对全文进行总结，指出了本文旨在抛砖引玉，希望未来能有更多学者

就同传译语产出中的修正现象开展研究。 

 

关键词：自主语言产出  同声传译  心理语言学 言语修正机制 
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